
 
 

 

  

Cathédrale Notre Dame de Nazareth Vaison la Romaine 
Messe du Dimanche 28 AVRIL 2024                        

5ème dimanche de Pâques – Année B 
 

 PROCESSION D’ENTREE : 
 
Dans la puissance de l’Esprit, Christ est 
ressuscité des morts. Alléluia ! 
Dans la puissance de l’Esprit, Christ nous 
délivre de la mort. Alléluia ! 
 
1 Réveille-toi, ô toi qui dors !  
Relève-toi d’entre les morts !  
Dans le souffle de son Esprit, Jésus  
vient te donner sa vie.  
Alléluia ! Alléluia ! Alléluia !  
Que brille sur toi sa lumière  
et la flamme de son regard :  
Il est ressuscité pour toi, 
pour que tu sois fils de lumière. 
 
Mort, où est-elle ta victoire?  
Mort, où s’exerce ton pouvoir ? 
L’Esprit de Dieu souffle où il veut   
L’Esprit de Dieu nous fait revivre.  
Alléluia, Alléluia, Alléluia ! 
Le péché venu par Adam 
est vaincu par l’Emmanuel ; 
Chantons le Christ vainqueur du mal, nouvel 
Adam, sauveur du monde !  
 
RITE PENITENTIEL : 
 
Je confesse à Dieu tout-puissant, je 
reconnais devant vous, frères et sœurs,    
que j’ai péché en pensée, en parole, par 
action et par omission ; oui, j’ai vraiment 
péché. C’est pourquoi je supplie la 
bienheureuse Vierge Marie, les anges          
et tous les saints, et vous aussi, frères         
et sœurs, de prier pour moi le Seigneur 
notre Dieu. 

KYRIE: 

 
Kyrie Eleison 

Kyrie Eleison 

Christe Eleison 

Christe Eleison 

Kyrie Eleison 

Kyrie Eleison 

GLORIA : 
 
Gloria in excelsis Deo 
et in terra pax hominibus bonae 
voluntatis. Laudamus te. 
Benedicimus te.Adoramus te. 
Glorificamus te.Gratias agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam. 
Domine Deus rex celestis Deus pater 
omnipotens. Domine Fili unigenite 
Iesu Christe. Domine Deus Agnus Dei 
Filius Patris.Qui tollis peccata mundi 
miserere nobis.Qui tollis peccata 
mundi suscipe deprecationem 
nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris 
miserere nobis.Quoniam Tu solus 
Sanctus.Tu solus Dominus. 
Tu solus altissimus Iesu Christe. 
Cum Sancto Spiritu in gloria Dei 
Patris. Amen. 
 

PSAUME 21 :  

 

Tu as connu la mort, tu es 
ressuscité et tu reviens encore pour 
nous sauver. 
 

ACCLAMATION DE L’EVANGILE : 

 

Alléluia 

 

CREDO : 

Credo in unum Deum, Patrem 

omnipoténtem, factόrem cæli et terræ, 

visibílium όmnium, et invisibílium. 

Et in unum Dόminum Iesum 

Christum, Fílium Dei unigénitum. Et 

ex Patre natum ante όmnia sæcula. 

Deum de Deo, lumen de lúmine, 

Deum verum de Deo vero. Génitum, 

non factum, consubstantiálem Patri : 

per quem όmnia facta sunt. nostram 

salútem descéndit de cælis. 

 

 

 

 

 

‘’Celui qui garde ses 

commandements 

demeure en Dieu, et Dieu 

en lui ; et voilà comment 

nous reconnaissons 

qu’il demeure en nous, 

puisqu’il nous a donné 

part à son Esprit’’ 
 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

COMMUNION :  
 
Souviens-toi de Jésus-Christ 
ressuscité d'entre les morts. 
Il est notre salut, notre gloire 
éternelle. 
 
Si nous mourons avec lui 
Avec lui nous vivrons. 
Si nous souffrons avec lui 
Avec lui nous règnerons. 
 
En lui sont nos peines, 
En lui sont nos joies ; 
En lui l'espérance, 
En lui notre amour. 
 
En lui toute grâce ; 
En lui notre paix ; 
En lui notre gloire, 
En lui le salut. 
 

ACTION DE GRACE : 

Regína caéli, lætáre, Alleluia ! 
Quia quem meruísti portáre, 
Alleluia ! 
Resurréxit, sicut dixit, Alleluia ! 
Ora pro nóbis Déum, Alleluia ! 
 
Gaude et lætáre, Virgo María, 
alleluia.  
Quia surréxit Dominus vere, 
alleluia. 
 
Reine du ciel, réjouis-toi, Alléluia ! 

car le Seigneur que tu as porté, Alléluia 

! 

est ressuscité comme il l’avait dit, 

Alléluia ! 

Reine du ciel, prie Dieu pour nous, 

Alléluia  

 

Aux Grandes Orgues : 

Marie Virginie DELORME, 

Organiste titulaire des orgues de 

la cathédrale. 

 

La Messe de l’Ascension (jeudi 9 

mai) sera animée par le chœur de 

la Cathédrale de Strasbourg. 

Ce même chœur donnera un 

concert de musique sacrée le 

vendredi 10 mai à 20h en la 

cathédrale de Vaison. 

 

 
 

 

 

 
 

 
Qui propter nos hómines, 
Et propter nóstram salútem 
Descéndit de cælis. 
Et incarnátus est de Spíritu Sancto ex 
María Vírgine : 
(Ici l’on s’incline) et homo factus est. 
Crucifíxus étiam pro nobis : sub 
Pόntio Piláto passus, et sepúltus 
est. Et resurréxit tértia die, secúndum 
Scriptúras. Et ascéndit in cælum : 
sedet ad déxteram Patris. Et íterum 
ventúrus est cum glόria iudicáre vivos, 
et mόrtuos : cuius regni non erit finis. 
Et in Spíritum Sanctum, Dόminum, 
et vivificántem : qui ex Patre, 
Filiόque procédit. Qui cum Patre, et 
Filio simul adorátur, et conglorificátur : 
qui locútus est per Prophétas. Et 
unam, sanctam, cathόlicam et 
apostόlicam Ecclésiam. Confíteor 
unum baptísma in remissiόnem 
peccatόrum. Et expécto 
resurrectiόnem mortuόrum. Et vitam 
ventúri sǽculi.  
 
Amen. 
 

 

PRIERE UNIVERSELLE : 

 

Ô Christ ressuscité, exauce-nous. 

 

SANCTUS : 

 

Sanctus, sanctus, sanctus Dominus 

Deus sabaoth Plenisuntcoeli et 

terra gloria tua ; 

hosanna in excelsis. 

Benedictus qui venit in nomine 

Domini.  

Hosanna in excelsis 
 

ANANMESE : 

 

Tu as connu la mort, tu es 
ressuscité et tu reviens encore pour 
nous sauver. 
 

Gloire à Toi ressuscité, viens 

revivre en nous aujourd’hui et 

jusqu’au jour dernier. 
 

NOTRE PERE : 

 

Pater noster, qui es in caelis : 

sanctificetur nomen tuum : 

adveniat regnum tuum : 

fiat voluntas tua, sicut in caelo, 

et in terra. Panem nostrum 

quotidianum da nobis hodie : 

et dimitte nobis debita nostra, 

sicut et nos dimittimus 

debitoribus nostris et ne nos 

inducas in tentationem. 

Sed libera nos a malo. 

 

Notre père qui est aux cieux que 

ton nom soit sanctifié, que ton 

règne vienne sur la terre comme 

au ciel Donnes nous aujourd’hui 

notre pain de ce jour et ne nous 

laisse pas entrer den tentation 

mais délivres nous du mal.  

 
AGNUS : 

 

Agnus Dei qui tollis peccatamundi, 

miserere nobis. 

Agnus Dei qui tollis peccatamundi, 

miserere nobis. 

Agnus Dei qui tollis peccatamundi,    

Dona nobis pacem 


